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Deze handleiding is door de auteurswet beschermd!

Niets uit deze handleiding mag worden verveelvoudigd, verspreid
of gewijzigd zonder voorafgaandelijke schriftelijke toestemming
van Söll GmbH zoals bepaald in artikel 16 and 17 van de Duitse
auteurwet. Söll GmbH zal optreden tegen elke inbreuk volgens

artikel 106 van de Duitse auteurwet.

Wijzigingen in deze uitgave: -

Verklaring van symbolen

Gevaar!
Onjuiste of onzorgvuldige behandeling kan ongevallen veroorzaken 
die leiden tot vallen, met letsels of zelfs de dood tot gevolg.

Waarschuwing!
Niet-naleving kan leiden tot ernstige letsels.

Belangrijk!
Hier vindt u nuttige informatie en gebruiksaanwijzingen.

BEWAAR DEZE HANDLEIDING VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK - 
GOOI ZE NIET WEG!
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A  Algemeenheden
A1. Iedereen die met of aan de Söll klimbeveiligingsinstallatie volgens EN 353/Deel 1 werkt, moet 

vooraf op de hoogte gesteld worden van de inhoud van deze handleiding. Het niet naleven 
van deze handleiding kan levensgevaarlijk zijn.

A2. De exploitant van het stijgveiligheidsysteem moet verzekeren dat deze handleiding            
• ofwel bij de installatie op veilige en droge wijze bewaard wordt,

             • ofwel bij de exploitant zelf bewaard wordt, waarbij in dit geval verzekerd moet worden dat 
de gebruiker de plaats kent waar de handleiding bewaard wordt en de documenten op elk 
ogenblik kan raadplegen.

A3. Diese Anleitung ist vom Betreiber der Anlage auf Verlangen dem Hersteller des Steigschut-
zsystemes (Honeywell Fall Protection Deutschland GmbH & Co. KG oder einem von ihr 
autorisierten Händler) vorzulegen.

A4. Voor het gebruik van dit valbeveiligingssysteem dient de gebruikshandleiding voor het over-
eenkomstige valstopapparaat van Söll in acht te worden genomen.

A5. Wat betreft de montage en het gebruik van extra accessoires van Söll GlideLoc voor deze 
valbeveiligingssystemen dient de aparte handleiding in acht te worden genomen.

A6. Wat betreft het gebruik van een persoonlijke veiligheidsuitrusting dient de aparte handleiding 
in acht te worden genomen.

A7. Voorschriften BGV A 1 en BGV D 36, bedoeld ter voorkoming van ongevallen, alsmede de re-
gels voor het gebruik van persoonlijke veiligheidsuitrustingen tegen vallen resp. middelen om 
zich aan vast te houden en reddingsmiddelen, in de zin van BGR 198 en BGR 199 , dienen in 
acht te worden genomen. Wat betreft de montage moeten BGV C 22 en catalogus BGI 530 in 
acht worden genomen.

A9. De hoofduitvoerder van het montagebedrijf dient de checklist (paragraaf I) volledig en correct 
met een onuitwisbare stift duidelijk leesbaar in te vullen.

A10. Vóór en tijdens elk gebruik van het gemonteerde uitstijgsysteem moet aan de hand van de 
checklist in paragraaf I een test worden uitgevoerd waarin de werking van het mechanisme 
wordt gecontroleerd.

A11. Het gebruik van bevestigingsklemmen kan het bij het aantrekken van de lussen tot een lichte 
vervorming en in de zone van de vervorming tot scheuren in de zinklaag komen, wat echter 
geen enkele uitwerkingen op de veiligheid en de corrosietechniek heeft.

A12. Met een testmassa van 100 kg en een situatie van de valfactor van 2 (voorwaarde voor de 
ongunstige val) bedraagt de vereiste hoogte onder de voeten van de gebruiker minstens 2,0 m.

A13.	 Ingeschakelde	keuringsinstantie	0158:	EXAM	BBG	Prüf-	und	Zertifizier	GmbH,		 	
Zertifizierungsstelle,	Dinnendahlstraße	9,	44809	Bochum.

A8. Valbeveiligingsmechanismen van Söll mogen alleen met originele onderdelen/elementen 
van Söll worden gemonteerd en gebruikt. Een gecombineerd gebruik met onderdelen/ele-
menten van andere fabrikanten kan de veiligheid van de valbeveiligingsmechanismen van 
Söll in gevaar brengen. Sperian Fall Protection Deutschland GmbH & Co. KG en geautori-
seerde dealers wijzen iedere productaansprakelijkheid in zulke gevallen van de hand. De 
volledige aansprakelijkheid komt daarmee bij de exploitant te liggen.
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B  Montage
B1. De montageset bestaat uit:       

a) schaarladder als opstijgveiligheid      
- een ladderdeel, L = 2,911 m/2.855 m (bestel-nr. 23193 in verbinding met een aluminium 
ladder/23281 in verbinding met een stalen ladder)     
- naargelang de positie van de bevestigingspunten 2 of 3 bevestigingsbeugels, die op een 
afstand van max. 1.680 m bevestigd moeten worden.

  Belangrijk:         
Het uitladen van de bevestigingsbeugels moet ten opzichte van een aluminium ladder 30 
mm korter besteld worden.       
          
b) schaarladder als complete stijgweg      
- een 1ste ladderdeel met uitsparing (bestelnr. ZALKLAPP-/lengte van de ladder in mm)-A 
- indien nodig, meerdere ladderdelen die samengevoegd kunnen worden   
(bestelnr. ZALKLAPP)        
- een passend aantal bevestigingsbeugels/klemmen, die in een afstand van max. 1.680 m 
bevestigd moeten worden.

           
Belangrijk!         
Een stijgweg met de schaarladder mag niet hoger dan 20 m zijn. Een montage van stan-
daard platforms op de schaarladder is niet mogelijk.

 De bevestigingsbeugels moeten op de draaipunten van de sporten van de ladder gemon-
teerd worden.

 De schroeven voor de wandbevestiging van de bevestigingsbeugels moeten aan de 
constructieve omstandigheden aangepast en eventueel statisch gestaafd worden. Bij de 
schroefverbindingen moeten de meegeleverde arreteerelementen gebruikt worden, (zie in 
dit verband ook deel E „Schroefverbindingen/ schroefarreteringen“

B2. Gereedschap nodig voor de montage:  
 2 steeksleutels, SW 19
 1-vorksleutel, voor wandschroef naargelang de behoeften
 2 steeksleutels, SW 13
 2 steeksleutels, SW 10
 1-ratel (palwerk) met inzetsteek voor steeksleutel 10 mm
 2 valwagentjes
 2 harnassen conform EN 361
 1 gereedschapstas 
 Minstens 1 separate arreteerkabel volgens EN 354/355 met opvangveiligheid of een 

bevestigingskabel volgens En 358 om zich tijdens de montage bijkomend tegen een 
eventuele val te kunnen beschermen.

B3. Vereist personeel voor de montage :
 Tenminste 2 personen

B4. Voorzichtig zijn met de onderdelen. Ladderdelen niet werpen.
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B5. Voor de montage moeten de delen van de ladder van vuil – vooral op de verbindingsvlak-
ken – ontdaan worden. De delen van de ladder mogen niet in contact komen met cement, 
mortel of soortgelijke materialen. Mortelresten moeten meteen verwijderd worden. Vooral 
de loopvlakken voor de vanginrichting, die zich aan de binnen- en buitenkant van de leirail 
bevinden, moeten zuiver zijn. 

B6. Beschadigde onderdelen mogen niet gebruikt en evenmin hersteld worden. Ze moeten 
door fabrieksnieuwe onderdelen vervangen worden.

B7. Minimum maten voor de bevestiging van stijgveiligheidsladders:
 De minimum afmeting van de schroeven bedraagt M12. Volgens DIN 18799-3 zijn bij 

schoorstenen schroeven uit roestvrij staal A4 DIN EN ISO 3506-1 minstens M20 of bij 
verankeringsafstanden tot 1,25m schroeven M12 voorgeschreven. De bestelling van de 
bevestigingsbeugels moet op de minimum maten afgestemd zijn.

B8. We leggen er de nadruk op dat enkel die pluggen mogen gebruikt worden , die door de 
bouwvoorschriften toegelaten zijn.

B9. Voor betonbouwwerken raden wij injectieankers of plugs (bv. Hilti, 
Fischer, UPAT, Liebig) aan; verwerking mits inachtneming van de 
technische informatie

 Voor de verschillende metseltypes raden wij een afzonderlijke 
afname aan na overleg met de woning- en bouwtoezicht.

 Voor de berekening van de verankeringskrachten volgens DIN 
18799 moeten de volgende controles uitgevoerd worden, waarbij 
altijd de ongunstigste voor de meting gebruikt moet worden:

 • Buitengewone inwerkingen (vallast): 
 Hier moet een in de boomas werkende reservelast van F4 = 6 kN 

aangenomen worden. D Deze last mag (indien bestaande) over 
vier bevestigingselementen verdeeld worden.

 • Veranderlijke inwerkingen (verkeerslast):
 Hier moet de belasting uit de 30 cm voor de ladderboom excen-

trisch aangebrachte gebruikslast F2 = 1,5 kN in afstanden van 
2,0 m over elkaar in de ladderrichting werkend en een horizontaal 
werkende reservelast van F5 = 0,3 kN (op de meest ongunstige 
plaats) berekend worden.

B10. De aanbevolen bevestigingsafstand bedraagt 1.400 mm, de maximaal toegelaten   
bevestigingsafstand is 1.680 mm.

B 11.  Wanneer de stijging op een stellage eindigt dan moet in overeenstemming met BGV D 36 
de geleidingsrail minstens 1.000 boven de bovenkant van de stellage geplaatst worden. 
Bij een uitstekend deel van meer dan 380 mm boven het laatste bevestigingspunt moet 
omwille van statische redenen een boomversterking 50 x 50 x 4 mm gebruikt worden, die:

 • boven de twee laatste bevestigingsbeugels uitsteekt,
 • om de 560 mm vast met een geleidingsrail verbonden is en
 • geen stoten vertoont.

B 12.  Bij liggende bouwwerken (bijvoorbeeld antennemasten) of bij aanwezigheid van een stel-
lage raden wij de montage van boven naar beneden aan.

 Bij reeds bestaande bouwwerken (bijvoorbeeld aan gebouwen) gebeurt de montage zon-
der stellage van beneden naar boven.
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B13. Opgepast:
 Bij een bevestigingsafstand van 1120 mm kan de montage zonder stellage direct vanaf de
 ladder gebeuren.

 De monteur gebruikt hiervoor een opvangriem en een opvangapparaat. Om beveiligd te 
zijn tegen een eventuele verwijdering van het opvangapparaat uit de geleidingsrail, of 
tegen een eventuele val door een doorbuigende ladder moet de monteur zich steeds met 
een veiligheidskabel met valdemper in overeenstemming met En 354/355 of een arreteer-
kabel in overeenstemming met EN 358 in overeenkomstig met Afb. 1 beveiligen.

 Bij een grotere bevestigingsafstand raden wij absoluut het gebruik van een stellage aan.
 De werking van het opvangapparaat is enkel binnen het door de stijgblokkeringen 

beveiligde deel van de geleidingsrails evenals bij een gebruik conform de voorschriften 
verzekerd.

 Het invoeren of het uitnemen van het opvangapparaat uit de geleidingsrail evenals het 
overrijden van de stijgblokkeringen moet in beveiligde positie gebeuren. (bijvoorbeeld: 
vaste bodem, beveiligd platform). 

B14. Arreteermogelijkheden bij de montage van op de ladder:
• Veiligheidskabel volgens EN 354/355 onder deze laatste stevig met het bouwwerk en met 

de ladder verbonden beugel rond de middelste boom leggen
• De karabijnhaak van de veiligheidskabel volgens EN 354/355 rond de bevestigingsbeugel 

leggen
• De arreteerkabel volgens EN 358 rond de middelste boom van de ladder leggen
• Gebruik van een extern aanslagpunt
Fig. 1
 

   EN 354/355       EN 358

 Opmerking:
 Bij de schaarladder nooit op de zijboom arreteren



SOLL speciale schroef
M12x60
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B15. Voor de montage van de ladderdelen op de werf worden de bevestigingsbeugels (2.0) op 
de draaipunten van de sporten (1.2) op een afstand van max. 1680 mm bevestigd.

 Belangrijk:
 Elk deel van de ladder moet met minstens één bevestigingsbeugel gemonteerd worden.

 Opmerking:
	 Uit	de	ervaring	van	meerdere	jaren	van	montagefirma’s	resulteren	de	volgende		 	

aanbevelingen:
• Bij gebruik van ladderdelen vanaf een lengte van 1680 mm kan bereikt worden, dat elk 

ladderdeel met een bevestigingsbeugel gemonteerd is.
• Het laatste ladderdeel op het einde van de stijging met twee bevestigingsbeugels   

monteren.
• Bij verlengingen van de stijging met ladderdelen kleiner dan 1680 mm, dit ladderdeel niet 

op het einde van de stijging, maar tussen twee reeds bestaande (langere) ladderdelen 
monteren.

 Opgelet :
 De aanbevolen bevestigingsafstand bedraagt 1400mm –maximaal 1.680 mm, waarbij er 

per installatie minstens 4 bevestigingsbeugels moeten gebruikt worden.

 Uitzondering:
 Bij een stijging met een lengte tot 2240 mm kan met 2 beugels, bij een stijging met een 

lengte tot 3920 mm kan met 3 beugels bevestigd worden. Hierbij moet verzekerd worden 
dat de bestaande bevestigingsbeugels die last van 6 kN die bij een val optreedt moet 
opnemen.

Fig. 2
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Fig. 3
 a) Schaarladder als opstijghulp
 Bij een max. bevestigingsafstand van 1.680 m kan de schaarladder op het begin van de
 stijgweg met 2 bevestigingsbeugels bevestigd worden.
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Fig. 4
 b) Schaarladder als complete stijgweg
 max. bevestigingsafstand 1.680 m
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B16. Aantrekkoppels:

 Voor het aantrekken van de bevestigingsschroeven staal – kwaliteit 8.8 in verbinding met 
de meegeleverde tandschijf raden wij als aantrekkoppel aan:

 Bij:  M 10  M 12  M 16  M 20
   20 Nm  25 Nm  60 Nm  120 Nm 

 Voor het aantrekken van de bevestigingsschroeven edelstaal ) 1.4571 in verbinding met 
de meegeleverde zelfborgende zeskantmoer DIN 985 raden wij als aantrekkoppel aan:

 Bij:  M 6  M 10  M 12  M 16  M 20
   10 Nm  40 Nm  45 Nm  85 Nm  150 Nm

 Voor het aantrekken van de palschroef bij de koppelingsstukken van de aluminium ladders 
raden wij een koppel van 20 Nm aan.
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 Fig.5/6/7/8

B17. Montage van de schaarladder als opstijghulp
 Het deel van de schaarladder met het koppelingsstuk (3.0) naar boven wijzend aan-

brengen en de bevestigingsbeugels (2.0) losjes op het bouwwerk vastschroeven. Het 
ladderdeel loodrecht uitlijnen en de schroeven aantrekken. Verzeker dat de noodzakelijke 
schroefarretering (zie deel E) gebruikt wordt.

 
Fig. 5 

 De ladderarretering (1.4) evenals de stijgblokkering beneden (1.3) zijn reeds in de fabriek 
boven de uitsparing (1.5) gemonteerd.

 Opmerking:
 De arretering (1.4) is door middel van een spanstift op de middelste boom (1.1) van de
 ladder tegen wegglijden beveiligd en mag niet gedemonteerd worden!

Fig. 6



13
www.honeywellsafety.com

 Het eerste te monteren deel van de aluminium ladder met de voorgemonteerde bevestigings-
beugels tegen het bouwwerk plaatsen, loodrecht tegen het reeds gemonteerde deel van de 
schaarladder plaatsen en bevestigen.

 

Fig. 7
 

 De palschroef (3.1) van het koppelingstuk (3.0) van achteren inschroeven.
Fig. 8
 

 Tijdens de montage nooit met het opvangapparaat over de laatste bevestigingsbeugel 
rijden die vast met het bouwwerk verbonden is (de punten B13/ B14 moeten nageleefd 
worden).

Getande blokker ingschroeven
M10x25
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 Fig.9/10/11/12/13a en 13b

B18. Montage van de schaarladder als complete stijgweg
 Het 1ste ladderdeel (bestelnr. ZALKLAPP-lengte van de ladder in mm)-A) van de schaar-

ladder met de rode kunststof band (4.0) naar boven wijzend tegen de mast plaatsen en 
de bevestigingsbeugels (2.0) losjes op het bouwwerk vastschroeven. Het ladderdeel 
loodrecht uitlijnen en de schroeven aantrekken. Verzeker dat de noodzakelijke schroefar-
retering (zie deel E) gebruikt wordt.

 Opgepast!
 De rode kunststof band (4,0) dient niet als stijgblokkering!

 
Fig. 9 

 De ladderarretering (1.4) evenals de stijgblokkering beneden (1.3) zijn reeds in de fabriek 
boven de uitsparing (1.5) gemonteerd.

 Opmerking:
 De arretering (1.4) is door middel van een spanstift op de middelste boom (1.1) van de 

ladder tegen wegglijden beveiligd en mag niet gedemonteerd worden!
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 Het volgende te monteren deel tegen het bouwwerk plaatsen en loodrecht tegen het reeds 
gemonteerde 1ste deel van de ladder plaatsen.

Fig. 10
 

 De geleidingsrails en de zijbomen met de meegeleverde zeskantschroeven M6 (met Uschijven 
en zelfborgende moeren) vastschroeven.n.

Fig. 11
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 Om de montage van de ladderdelen zonder arretering te vergemakkelijken kan een mon-
tagehulp (bestelnr. 23206) gebruikt worden die verhindert dat de ladderdelen onvrijwillig 
samenklappen.

 De montagehulp (5.0) wordt aan de tweede ladder van boven bevestigd. Daarbij doet 
deze als eindblokkering dienst, aldus verhinderend dat het opvangtoestel onvrijwillig uit de 
geleidingsrail rijdt.

Fig. 12 

 Opgepast:
 De rode kunststof band (zie afb. 9/Detail 4.0) mag met het opvangapparaat pas dan
 overreden worden wanneer het volgende deel van de ladder:
 • met het koppelingstuk vastgeschroefd is en
 • met minstens één bevestigingsbeugel op het bouwwerk bevestigd is.
 Andere ladderdelen worden, zoals beschreven, boven aangebracht en op de beschreven 

aard en wijze bevestigd.
 Tijdens de montage nooit met het opvangapparaat over de laatste bevestigingsbeugel 

rijden die bijna met het bouwwerk verbonden is. (de punten B 13/B14 in acht nemen).
 Aan uit bovenste uiteinde van de stijgweg moet een vaststaande eindblokkering (bestelnr. 

23205) of een stijgblokkering boven (bestelnr. 23260) aan de geleidingsrail (1.0) gemon-
teerd worden.

 De eindblokkering (6.0) verhindert in het algemeen dat de geleidingsrail (1.0) met het 
opvangapparaat verlaat. De stijgblokkering boven (7.0) verhindert dat het opvangapparaat 
verkeerd aangebracht wordt en onvrijwillig naar beneden kan vallen. Voor de montage 
moeten 2 gaten met ø 8,5 mm in de geleidingsrail geboord worden (zie afb. 13b).
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 Opgepast!
 De vaststaande eindblokkering (6.0) in het 2de langsgat van boven zodanig monteren dat beide 

benen (6.1) de geleidingsrail (1.0) van de voorkant omvat. De stijgblokkering boven (7.0) aan de 
linkerkant (bout naar links wijzend) van de geleidingsrail (1.0) monteren.

Fig. 13a

„vaststaande eindblokkering“

Fig. 13b
 
„Stijgblokkering boven“



18
www.honeywellsafety.com

B19. Minimum spleetbreedten:
 Montageaanbevelingen (geldig voor ladders uit aluminium, staal en edelstaal):
 - Bij positieve omgevingstemperaturen, spleetbreedte 2 mm
 - Bij positieve omgevingstemperaturen, spleetbreedte 3 mm
 - Bij herhalingstesten moet verzekerd worden dat de max. spleetbreedte van 5 mm
 (onafhankelijk van de omgevingstemperaturen) niet overschreden wordt.
 
B20. Tijdens de montage moet verzekerd worden dat
 • in X-richting de ladderdelen loodrecht gemonteerd worden.
 • in Y-richting de hoek tussen de loodrechte en de ladderdelen tussen 0° en 15° ligt.

Y - richting X - richting

en
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 Fig.14

B21. Opgepast:
 Wanneer de stijging op een stellage eindigt dan moet in overeenstemming met BGV D 36 de 

geleidingsrail minstens 1000 boven de bovenkant van de stellage geplaatst worden. Omwille 
van statische redenen moet de geleidingsrail van de ladder bij een uitstekende afstand op het 
uiteinde van de ladder van meer dan 380 mm, gerekend vanaf de laatste bevestigingsbeugel, 
versterkt worden.

 Opgepast:
 Uitstekende delen van meer dan 380 mm zonder boomversterking zijn niet toegestaan!
 Bij de montage van de boomversterking aluminium 50x50x4 mm moet het volgende in acht

 genomen worden:
 • De boomversterking wordt van achteren in een afstand van 560 mm met de geleidingsrail 

vastgeschroefd.
 • De boomversterking moet minstens over 2 bevestigingsbeugels naar beneden reiken.
 • Over de volledige lengte van de boomversterking mag geen geleidingsrailstoot aanwezig zijn.
 • De boomversterking mag evenmin een stoot vertonen.
Fig.14

Uitende van der ladder
Met balkversterking Zonder balkversterking

Söll GlideLoc balkversterking
Aluminium Best.nr. HV-AL



20
www.honeywellsafety.com

C Gebruik
 Opmerking:
 Binnen de eerste 2 m van de stijging moet u zeer voorzichtig zijn tijdens het stijgen en dalen, 

omdat eventueel niet verhinderd kan worden dat de gebruiker op de bodem valt.
 Voor en tijdens het gebruik moet overlegd worden hoe reddingsmaatregelen op een veilige 

en	efficiënte	manier	doorgevoerd	kunnen	worden.
 Een stijgveiligheidsinrichting volgens EN 353 Deel 1 mag enkel gebruikt worden door perso-

nen die
 • opgeleid en/of op andere wijze vakkundig zijn of
 • of het directe toezicht van een opgeleide en/of op andere wijze deskundige persoon 

staan.

 Opgepast!
 De stijgveiligheidsinrichting mag niet gebruikt worden wanneer gebreken herkenbaar zijn 

of wanneer er twijfel over de veilige staat bestaat. Zij mag niet gebruikt worden zolang een 
deskundige hiervoor zijn toestemming niet gegeven heeft. Indien nodig moeten bestand-
delen van het systeem naar de fabriek van de fabrikant gestuurd worden.
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 Fig.15

C1. Het inhangslot (8.1) openen en uit de boring van de vergrendeling (8.0) verwijderen.

C2.  De vergrendeling (8.0) uit de geleidingsrail (1.0) trekken.

Fig.15
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 Fig. 16

C3. Door aan de rastbout (1.6) te trekken, de schaarladder ontgrendelen en met behulp van 
de handgreep (1.7) de schaarladder openklappen tot de rastbout (1.6) in het langsgat van 
de arretering (1.4) terug vergrendeld wordt.

 
Fig. 16

 Opmerking:
 De rastbout (1.6) is correct in de arretering (1.4) bevestigd wanneer hij van voren een 

beetje uit het langsgat van de arretering (1.4) steekt.
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 Fig.17

C4. De schaarladder moet in geopende staat door middel van de vergrendeling (8.0) afgesloten 
worden. Daarvoor wordt de vergrendeling (8.0) van links in de onderste langsgaten van de 
geleidingsrail (1.0) boven de 2de sport gestoken en door middel van het hangslot (8.1)  
gearreteerd.

 Opgepast!
 De vergrendeling (8.0) moet altijd van links in de langsgaten van de geleidingsrail gestoken 

worden.

Fig.17
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C 5. Het opvangtoestel boven de uitsparing in de geleidingsrail plaatsen en op de gewone 
wijze naar boven gaan.

C 6.  Bij het samenklappen van de schaarladder wordt de vergrendeling uit de geleidingsrail 
verwijderd. Nadat aan de rastbout getrokken is wordt met behulp van de handgreep de 
ladder samengeklapt tot de rastbout in de boring van de geleidingsrail insluit. De vergren-
deling wordt van links in de langsgaten over de uitsparing gestoken en met het hangslot 
afgesloten.

 Opmerking:
C 7. De functie is bij de uitvoering „Schaarladder als complete stijgweg“ identiek met de  

beschreven uitvoering „Schaarladder als bestijgveiligheid“.
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D Keuring en afname
 Fig. 18

 Bij de afname moet op de volgende punten gelet worden:
 • De ladder moet eenvoudig open- en dichtgeklapt kunnen worden. Bij meerdere ladderdelen 

moet absoluut op een loodrechte montage gelet worden.
 • Elk deel van de ladder moet met minstens één bevestigingsbeugel gemonteerd worden. (bij 

de schaarladder als bestijgveiligheid zijn naargelang de bevestigingsafstand 2 resp. 3 bevesti-
gingsbeugels noodzakelijk).

 • De overgang tussen de geleidingsrails moet op één lijn liggen.
 • in X-richting de ladderdelen loodrecht gemonteerd zijn.
 • in Y-richting moet de hoek tussen de loodrechte en de ladderdelen tussen
 0° en 15° liggen. (uitzondering in het bereik van buigingen)
 • De volgende schroefverbindingen moeten gecontroleerd worden:
  - Beugel voor het bouwwerk
  - Beugel voor de ladderboom
  - Stootverbindingen van de geleidingsrails
  - Bevestiging van de stijg- en/of eindblokkeringen
 • Alle schroefverbindingen moeten stevig zitten en tegen loskomen beveiligd zijn (zie deel E).
 • De rastbout van de arretering en de rastbouten van de stijgblokkeringen moeten door middel 

van veren in de uitgangspositie gedrukt worden.
 • De vergrendeling met een slot moet beschikbaar zijn om het afsluiten van de ladder te kun-

nen verzekeren.
 Opmerking:

 In onderling overleg met de exploitant moet het aantal noodzakelijke opvangapparaten (bij-
voorbeeld Comfort) vastgelegd worden. Er moeten echter minstens 2 stuks zijn.

Fig. 18

Sentido Y Sentido X
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E Schroefverbindingen en borging
 Bij staalschroeven, vuurverzinkt is door de meegeleverde tandschijf de schroefarretering 

verzekerd.
 Bij edelstaalschroeven wordt als arreteerelement een zelfborgende speciale moer  

gebruikt.

F Onderhoud
 Opgelet:
 De stijgveiligheidsinrichting mag niet gebruikt worden wanneer gebreken herkenbaar zijn 

of wanneer er twijfel over de veilige staat bestaat. Deze mag niet gebruikt worden tot een 
deskundige akkoord gaat met het verdere gebruik. Eventueel moeten systeembestandde-
len naar de fabriek van de fabrikant teruggestuurd worden.

F 1.  Stijgveiligheidsinrichtingen moeten naargelang de behoeften, echter minstens één keer 
per jaar, door een deskundige op hun perfecte staat gecontroleerd worden. (BGR 198)

 Uitzondering:
 Stijgveiligheidsinrichtingen met vaste geleiding moeten naargelang de behoeften door een 

deskundige op hun perfecte staat gecontroleerd worden.

 Deskundig is:
 “Wie op grond van zijn vakopleiding en ervaring over voldoende kennis beschikt op het 

gebied	van	persoonlijke	veiligheidsmiddelen	tegen	vallen	en	met	de	desbetreffende	
voorschriften ter voorkoming van ongevallen en ten behoeve van de arbeidsbescherming, 
alsmede met de richtlijnen en de algemeen erkende regels van de techniek (bijv. DIN-EN-
normen, DINnormen, technische regelgeving van de andere lidstaten van de Europese 
Unie of andere verdragslanden en de overeenkomst van de EER-staten) zodanig op de 
hoogte is, dat hij de arbeidsveiligheid en een juiste toepassing van persoonlijke veilig-
heidsuitrustingen tegen vallen kan beoordelen.”

F 2.  Vanginrichtingen minstens 1 maal per jaar én na elke valbelasting door een vakman laten 
controleren	Raadpleeg	hiervoor	de	desbetreffende	handleiding!

F 3.  Voor / bij elke beklimming de goede werking van alle onderdelen van de klimbeveiligings-
installatie nagaan.

F 4.  De rastbout van de arretering moet door middel van veren in de uitgangspositie gedrukt 
worden. ij moet zuiver in de eindposities (schaarladder open- en dichtgeklapt) insluiten.

F 5.  De stijgblokkering boven (Afb. 13b/detail 7.0) resp. eindblokkering (Afb. 13a/Detail 6.0) 
op het einde van de stijgweg moet beschikbaar zijn. (Alleen bij schaarladder als comple-
te stijgweg) De stijgblokkering boven (7.0) moet aan de linkerkant van de geleidingsrail 
gemonteerd zijn.

F 6.  De rastbouten van de stijgblokkeringen boven en van de stijgblokkeringen beneden  
moeten door middel van veren in de uitgangspositie gedrukt worden.
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F 7.  Er moet altijd goed opgelet worden dat de leirails vrij van bevuiling zijn.

F 8.  Alle schroefverbindingen moeten stevig aangedraaid zijn. Zie daarvoor hoofdstuk E

F 9.  Identificatie
Het	identificatieplaatje	(Fig. 5.1) bij de toegangspunten bevat de volgende informatie. De aanwezig-
heid van het identificatieplaatje is verplicht en het mag niet verwijderd worden.

Bij elke regelmatige inspectie moet de leesbaarheid gecontroleerd worden.
1. Fabrikant, verkoper of importeur
2. Type aanduiding: Söll GlideLoc
3. Productbeschrijving 5 Valbeschermingssysteem
4. Versie (C-AL, C-A4, C-St, RC-AL)
5. Verwijzing naar plaats van partijnummer
6. Installatiedatum
7. Installatienummer (intern gemarkeerd door de instal-

lateur)
8. Volgende inspectiedatum
9. Toepasselijke	norm	en	jaar	/	Technische	specificatie:	

EN 353-1:2014+A1:2017
10. Markerings-	en	identificatienummer	van	de	aange-

melde instantie van het valbeschermingssysteem: 
CE158,	DEKRA	Testing	and	Certification	GmbH

11. Technische voorschriften douane-unie
12. Conformiteitsmerk van de Euraziatische douane-unie 
13. Pictogram met advies voor de operator om de instruc-

ties te lezen
14. Pictogram met advies voor de operator om bescher-

mende uitrusting te dragen
15. Opmerking: Gebruik alleen met harnas EN 361 en 

Söll-valbeschermer EN 353-1 voor gebruik in Söll 
GlideLoc-systemen (Let op: een combinatie met 
elementen of onderdelen van andere fabrikanten is 
niet gegarandeerd door Honeywell Fall Protection 
Deutschland GmbH & Co. KG).

1

5

15
8

1

13
14

4
2

6
7

9

3
10

11 12

Fig. 5.1	-	Identificatieplaatje
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G Controlelijst voor de afname van 
Söll-stijgveiligheidssystemen 
stijgveiligheidsinrichting Type „GlideLoc™“

 als opstijgveiligheid   Best-Nr. 23193/23281
 als complete stijgweg   Best-Nr. ZALKLAPP 
De	controlelijst	pag.	28-30	moet	door	de	werfleider	van	het	montagebedrijf	volledig	ingevuld	worden	
met	een	onuitwisbare	stift.	De	werfleider	van	het	montagebedrijf	is	verantwoordelijk	voor	de	juistheid	
van de verstrekte informatie. Controlepunten die op een tekortkoming duiden, moeten in de controle-
lijst op pagina 30 vermeld worden.

Controlewerkzaamheden                                                                                       Controlemerkteken  
 Controlemerkteken

 ja  nee
• De bevestigingsafstand bedraagt max. 1680 mm resp. komt overeen met B 15.  
• De spleetbreedte van de voegverbinding is conform met punt B 19.  
• De schroefverbindingen tussen het bouwwerk en de bevestigingselementen    
 zijn conform de punten B 7, B 8 en B 9.  
• De bevestigingselementen zijn gemonteerd zoals het hoort en alle    
 schroefverbindinge zijn vast aangedraaid.  
• Ook de al in de fabriek voorgemonteerde schroefverbindingen werden gecontroleerd
 (aantrekkoppels volgens B 16)  
• Alle schroefverbindingen zijn volgens de in hoofdstuk E beschreven
 wijze tegen loskomen geborgd.

• De leirail is vrij van stof en vuil.  
• Er zijn enkel tegen corrosie behandelde bevestigingselementen en schroeven gebruikt. 
• De Söll vanginrichting laat zich enkel in de werkrichting van de leirail inbrengen.  
• Bij de exploitant zijn minstens twee Söll-opvangapparaten beschikbaar.  
• Het kenmerkingsbord is beschikbaar.  
• Er werd een testbeklimming uitgevoerd.  
• Deze handleiding werd aan de eigenaar overhandigd.   
• Er werden enkel onderdelen van Sperian Fall Protection    

Deutschland GmbH & Co. KG gebruikt.
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Controlemerkteken
Controlemerkteken

 ja  nein
Alleen voor schaarladder als opstijgveiligheid:
• Het ladderdeel is naargelang de bevestigingsafstand met 2 resp. 3    
 bevestigingsbeugels gemonteerd.  

Alleen voor schaarladder als complete stijgweg:
• Het 1ste ladderdeel met arretering/uitsparing werd op het begin van    
 de stijgweg gemonteerd.  
• Elk deel van de ladder is met minstens één bevestigingsbeugel gemonteerd.  
• Bij het begin van de stijging niet direct op het bodemniveau zijn 2 stijgblokkeringen
 in overeenstemming met deel B 18 gemonteerd.(Fig. 13a/13b).  
• Er komen, in overeenstemming met punt B 21, geen vrije uitsteken    
 van meer dan 380 mm voor, zonder dat er een balkversterking is aangebracht.
• De balkversterking werd conform punt B 21 gemonteerd.  
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Objekt:  _________________________________

Eigenaar: ______________  Eigenaar:   ________________

Straat: ______________ Straat:                     ________________

Plaats: ______________ Plaats:                      ________________

Telefoon: ______________ Telefoon:                ________________

Fax: ______________ Fax:                         _________________

Overhandigd aan:                         _____________________________
(Eigenaar of diens aangestelde)                               Naam        Handtekening

Werfleider	van	de	montagefirma:								 _____________________________
                         Naam                          Handtekening

Plaats: ________________   Datum:________________

Fouten, onregelmatigheden, afwijkingen van de controlelijst moeten hieronder ingevuld worden.

DatumHandtekeningNaam deskundigeOpmerkingen
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H Inspecties en reparaties

Jaar van fabricage: Type benamingen/norm:

Aankoopdatum: Serienummer:

Datum van eerste gebruik:

Datum Reden voor 
werken op het 

systeem

Schade bepaald, reparaties 
uitgevoerd en andere 

belangrijke details

Naam en hand-
tekening van de 

inspecteur/
reparateur

Datum van de 
volgende 
reguliere 
inspectie
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